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Jahresausklang im Hotel Oberwirt
25.12.2011 - 01.01.2012
•	 Weihnachtsstimmung erleben im Oberwirt ohne Lärm und 

Hektik
•	 Täglich gratis Benutzung von Sauna und Aromadampfbad
•	 Hausgemachte Weihnachtskekse und Glühwein
•	 Themenabende mit einheimischen Spezialitäten
•	 Großes Silvestergaladinner mit Feuerwerk
•	 Interessante Wandervorschläge vom Hausherrn für wundervol-

le Schneeschuhwanderungen

Capodanno all’Oberwirt
25.12.2011 - 01.01.2012
•	 Clima e magia delle feste natalizie all’Oberwirt, senza rumori 

e traffico
•	 Uso quotidiano gratuito della sauna e del bagno turco 

aromatico
•	 Biscotti di Natate fatti in casa e vin brulé
•	 Serate con specialità locali
•	 Grande New Year‘s Eve Dinner con fuochi d‘artificio
•	 Interessanti escursioni proposte dal padrone di casa

Schneevergnügen zu Jahresbeginn
01.01. - 08.01. / 28.01. – 18.02. 2012 

•	 Sektfrühstück
•	 Sonnenterrasse mit Liegestühlen
•	 Täglich gratis Benutzung von Sauna und Aromadampfbad
•	 Festmenü mit Südtiroler Spezialitäten
•	 Geführte Winterwanderung über den schönen Salten
•	 1 Eintritt in die Therme Meran (2 Std.)

Settimana bianca d’inizio anno

•	 01.01. - 08.01. / 28.01. – 18.02. 2012 

•	 Colazione con spumante
•	 Terrazza soleggiata con sedie e sdraio
•	 Uso quotidiano gratuito della sauna e del bagno turco 

aromatico
•	 Banchetto con specialità  altoatesine
•	 Escursione guidata sulla neve sul bel Salto
•	 1 ingresso alle Terme di Merano (2 ore)

Familien Vorteilswochen
08.01. - 28.01.2012

•	 Reichhaltiges Frühstücksbuffet mit hausgemachten Marmela-
den und Kuchen

•	 Ihr Kind bis 8 Jahren wohnt im Elternzimmer gratis und lernt 
im Skigebiet Meran 2000 gratis skifahren

•	 Geführte Schneeschuhwanderungen (kleiner Unkostenbeitrag)
•	 1 Eintritt in die Therme Meran (3 Std.)
•	 Kuscheliger Bademantel im Zimmer

Settimane per famiglie
08.01. - 28.01.2012

•	 Ricca colazione a buffet con marmellate e torte fatte in casa
•	 Il soggiorno del bambino fino ad 8 anni in camera coi genitori 

è compreso nel prezzo e sarà occasione per lui per imparare a 
sciare gratuitamente nella zona sciistica Merano 2000 

•	 Ciaspolate guidate sulla neve (con piccolo contributo)
•	 1 ingresso alle Terme di Merano (3 ore)
•	 Soffice accappatoio in camera

Faschingswoche
18.02. - 26.02.2012

•	 Reichhaltiges Frühstücksbuffet mit vielen gesunden Produkten
•	 Geführte Winderwanderung
•	 Täglich gratis Benutzung von Sauna und Aromadampfbad
•	 Themenabend mit kulinarischen Highlights
•	 Interessante Wandervorschläge vom Hausherrn für 

wundervolle Schneeschuhwanderungen

Settimana di Carnevale
18.02. - 26.02.2012

•	 Ricco buffet della prima colazione con numerosi prodotti 
naturali

•	 Escursioni guidate sulla neve
•	 Utilizzo gratuito giornaliero di sauna e bagno aromatico
•	 Serata culinaria speciale a tema
•	 Interessanti escursioni proposte dal padrone di casa



Bergwiese 
ca.	20m2	/	2–3	Pers.

Laugen 
ca.	22m2	/	2–3	Pers.

Mendel 
ca.	23m2	/	2	Pers.

Lärchennest 
a.	30m2	/	2–4	Pers.

Sonnenschein 
ca.	27m2	/	2–4	Pers.

Suite Oberwirt 
ca.	44m2	/	2–4	Pers.

Appartement 
Appartamento
(ca.	65	m2	/	4-6	Pers.)
Preise	pro	Tag	/	Prezzo	al	giorno

4	Personen	/	Persone 5	Personen	/	Persone 6	Personen	/	Persone
Endreinigung	des	Apparte-

ments
Pulizia	fi	nale	dell’appartamento

120 130 140 40

Unser	Haus	verfügt	über	ein	Familien-Appartement	für	4–6	Personen:	2	getrennte	Schlafzimmer	mit	Dusche,	WC,	Föhn,	Kosmetikspiegel,	Sat-LCD-TV,	Telefon,	Zimmersafe,	
Balkon	und	ein	getrennter	Wohnraum	mit	Schlafcouch.	Eingerichtete	Küche	mit	Balkon.

Il	nostro	edifi	cio	dispone	di	un	appartamento	per	famiglie	in	grado	di	accogliere	da	4	a	6	persone,	dotato	di	2	camere	da	letto	separate	con	doccia,	WC,	asciugacapelli,	specchio	
per	il	trucco,	TV	LCD	satellitare,	telefono,	cassetta	di	sicurezza,	balcone,	salottino	separato	con	divano-letto,	cucina	arredata	con	balcone.

Kinderferien im Hotel Oberwirt!
Kinder im Elternzimmer:
•	 Kleinkinder	bis	3	Jahre	wohnen	bei	uns	gratis!	
•	 Von	4	bis	6	Jahren	-70%
•	 Von	7	bis	10	Jahre	-50%
•	 Von	11	bis	13	Jahre	-30%
•	 Ab	14	Jahren	-10%

Baby- und Kinderausstattung:
•	 Kinderbetten,	Hochstühle,	Babyphone
•	 Malsets	für	Kinder	beim	Esstisch	
•	 Kindergerechtes	Essen
•	 Kinderspielecke	mit	tollen	Spielsachen...
•	 Tischfussball	und	Tischtennis	im	Freien
•	 Großzügige	Erlebnis-Kinderspielpätze	
•	 Springtrampolin
•	 Maren	und	Jonas	freuen	sich	über	Deinen	Besuch

Vacanze per bambini all’Hotel Oberwirt!
I bambini in camera con i genitori:
•	 Fino	a	3	anni,	gratis!
•	 Da	4	a	6	anni,	riduzione	del	70%
•	 Da	7	a	10	anni,	riduzione	del	50%
•	 Da	11	a	13	anni,	riduzione	del	30%
•	 Da	14	anni,	riduzione	del	10%

Attrezzature per i più piccoli:
•	 Lettini,	seggioloni	e	babyphone
•	 Set	per	colorare	a	tavola
•	 Ricette	speciali	per	i	bambini
•	 Divertente	angolo	dei	giochi
•	 Calcetto	e	ping-pong	all’aperto
•	 Trampolino	elastico
•	 Ampio	parco	giochi
•	 Maren	e	Jonas	sono	impazienti	di	conoscerti

Preise / Prezzi 2011 / 2012
Zimmer / Camere

Doppelbettzimmer
Camera	doppia
„Bergwiese“

Wohlfühlzimmer	
Camera	benessere 

„Laugen“

Eckzimmer	
Camera	d’angolo 

„Mendel“

Familienzimmer
	Camera	familiare 
„Lärchennest“

Panoramazimmer	
Camera	panoramica	
„Sonnenschein“

Suite
„Oberwirt“

W	=		Wochenpreis	/	Prezzo	a	settimana
T		 =		Tagespreis	/	Prezzo	al	giorno T W T W T W T W T W T W

Jahresausklang	im	Hotel	Oberwirt
Capodanno	all’Oberwirt

	25.12.11	–	01.01.12 67 448 68 455 70 469 75 504 74 497 84 567

Schneevergnügen	zu	Jahresbeginn	
Settimana	bianca	d’inizio	anno

01.01.	–	08.01.12 62 413 63 420 65 434 71 476 67 448 76 511

Familien	Vorteilswochen
Settimane	per	famiglie

08.01.	–	28.01.12 57 378 58 385 60 399 65 434 61 406 71 476

Schneevergnügen	zu	Jahresbeginn	
Settimana	bianca	d’inizio	anno

28.01.	–	18.02.12 62 413 63 420 65 434 71 476 67 448 76 511

Faschingswoche
Settimana	di	Carnevale

18.02.	–	26.02.12 64 427 65 434 67 448 73 490 69 462 79 532

Die Preise verstehen sich pro Person mit Halbpension im Doppelbettzimmer inkl. Verwöhn-Programm, Gästekarte und allen Abgaben bei einem Mindestaufenthalt von 3 Tagen, ansonsten 10% Zuschlag. Bei Übernachtung mit 
Frühstück berechnen wir einen Abzug von 10 € vom angegebenen Halbpensionspreis. Einzelbenützung der Zimmer auf Anfrage: Zuschlag ab 30%.
I prezzi s’intendono per persona con trattamento di mezza pensione in camera doppia. I nostri programmi sono compresi con un pernottamento minimo di 3 giorni e GuestCard - in caso contrario si calcola un supplemento del 10%. 
Per il pernottamento con prima colazione si applica una detrazione di 10€ dal prezzo indicato per la mezza pensione. Su richiesta camere uso singola, con supplemento a partire dal 30%.



Impressum: Foto: Tappeiner,  fotolia · Marketinggesellschaft Meran / F. Blickle / C. Gufler / Mario Entero / Marion Prossliner

Was Sie noch wissen sollten ...
•	 Aufzug im Haus
•	 Ihre Zimmerreservierung ist gültig, nachdem sie schriftlich 

durch Brief, Fax oder E-Mail von Ihnen übermittelt oder/und 
schriftlich von uns zurückbestätigt wurde.

•	 Leider können wir nicht eine bestimmte Zimmernummer bzw. 
Etage bestätigen.

•	 Am Anreisetag sind die Zimmer ab 14 Uhr bezugsfertig. 
Sollten Sie früher anreisen, verwöhnen wir Sie gerne auf der 
Sonnenterrasse oder in der Gaststube. Sollte es Ihnen nicht 
möglich sein, am Ankunftstag bis 19 Uhr anwesend zu sein, 
bitten wir Sie, uns dies kurz mitzuteilen. Bei der Abreise ersu-
chen wir Sie, die Zimmer bis 11 Uhr freizugeben. Bitte haben 
Sie dafür Verständnis.

•	 Hunde können nur nach vorheriger Absprache mit eigenem 
Hundekorb oder Decke angenommen werden. Sie haben kei-
nen Zutritt zum Speisesaal sowie zur Liegewiese. Für Schäden 
an der Einrichtung haftet der Hundehalter. Wir berechnen 
pro Tag ohne Futter 12 €. Für eine eventuelle Endreinigung 
berechnen wir 25 €.

•	 Die Hotelrechnung kann in bar, mit EC-Karte oder Kreditkar-
te (Visa, Mastercard) beglichen werden.

•	 Bei Stornierungen mehr als einen Monat vor dem Anreiseter-
min werden 10% des Hotelpreises in Rechnung gestellt. Bei 
15–30 Tage vorher berechnen wir 30%, bei 7–15 Tagen 50% 
und bei weniger als einer Woche den gesamten Betrag.

Alcune informazioni utili...

•	 L’hotel dispone di ascensore
•	 La prenotazione è valida previa conferma da parte nostra della 

vostra prenotazione per lettera, fax o e-mail. Purtroppo non 
possiamo confermare una camera specifica.

•	 Le camere sono disponibili a partire dalle ore 14 del giorno del 
vostro arrivo. Nel caso in cui arrivaste in anticipo, vi intratter-
remo volentieri sulla nostra terrazza o nella Stube. Se prevedete 
di arrivare dopo le ore 19, vi preghiamo di comunicarcelo. Il 
giorno della partenza vi preghiamo di lasciare libere le camere 
entro le ore 11. Grazie.

•	 I cani sono ammessi solo previo accordo con la propria 
cuccetta o coperta. Non possono accedere alla sala da pranzo e 
al prato. Per danni alle strutture è responsabile il proprietario 
del cane. Si calcolano 12 € al giorno per le pulizie. Per una 
eventuale pulizia finale verranno calcolati 25 €.

•	 Il conto dell’hotel può essere saldato in contanti, con carte EC 
o carte di credito (Visa, Mastercard).

•	 La disdetta della prenotazione oltre un mese dalla data d’arrivo 
prevede il pagamento del 10% del prezzo del soggiorno. Tra 
15–30 giorni prima viene calcolato il 30%, tra 7–15 giorni il 
50% e meno di una settimana il costo totale. 

Die ideale Anreise ...
•	 Über den Brennerpass und die Brennerautobahn (A22) emp-

fehlen wir die Ausfahrt BOZEN-SÜD; über die Schnellstraße 
Meran-Bozen gelangen Sie in kürzester Zeit zur Ausfahrt 
MERAN-SÜD, Richtung Meran, Hafling nach Vöran - ca. 20 
km. (Blaue Route in Hafling-Vöran).

•	 Über den Reschenpass umfahren Sie Meran in Richtung Bozen 
bis zur Ausfahrt MERAN- SÜD; folgen Sie der Beschilderung 
Meran/Schenna, Hafling nach Vöran – ca. 20 km. (Blaue 
Route in Hafling-Vöran). 

•	 Flugzeug, Bahn oder Bus: Wir holen Sie gerne vom Flugplatz 
in Bozen oder Bahnhof in Meran ab. 

•	 Mit dem Ferienexpress: Die Busverbindung in Ihr Urlaubs-
land. Jeden Mittwoch und Samstag fährt der Sonnenzug vom 
Hauptbahnhof Hamburg, Dortmund, Berlin und Frankfurt 
nach München. Von dort geht’s mit dem Bus direkt zu unse-
rem Hotel und bei der Heimreise werden Sie wieder abgeholt. 

•	 Mit dem Südtirol Express: Wöchentliche Busverbindung von 
St. Gallen, Winterthur und Zürich bis nach Meran.

Il modo migliore per raggiungerci in macchina... 
•	 Arrivando da sud e percorrendo l’autostrada del Brennero (A22), vi 

consigliamo l’uscita di BOLZANO SUD. Seguendo la superstrada 
MERANO-BOLZANO, raggiungerete in breve tempo l’uscita di 
MERANO SUD: seguite le indicazioni per Merano, Avelengo e infine 
Verano per circa 20 km. (Percorso blu ad Avelengo - Verano). 

•	 Aereo, treno o autobus... per noi sarà un piacere venire a prendervi 
all’aeroporto di Bolzano o alla stazione di Merano.

 

TERLAN /
Terlano

Vöran /
   Verano



HOTEL-RESTAURANT OBERWIRT
FAM. REITERER & MITTELBERGER

I - 39010 VÖRAN / VERANO
Vöraner Straße 25

T. 0039 0473 278 129
F. 0039 0473  278 247

info@hotel-oberwirt.com
www.hotel-oberwirt.com


